
NEZiHE MERi«,;'iN nn.t

Ass. Sec;il BUKER

"Bilge hayretler icinde," diye basliyor ilk oykusune Nezihe
Merle. YII 1950. Sec;i[mi§ Hikayeler Dergisi. Kahramamn adi Bilge.
"Bir ~ey" adh bu oykude "Bilge korte kizartiyor, tavada yag CIZIr
diyor ve yuvarlak, yassi kotteler kizardikea kuculup toplamyor"
(s. 38). Kahramana Bilge adim veren yazar aliciya yani okura ilk
iletisini gonderiyor. Okuyucudan gonderdigt iletiyi sezgi gucuyle
algilamasmi ister gibidir Merle. Koftelerden kahramanm ojesinin
rengine, i§ onlugune, kocasina, rujuna geciyor, oykunun son pa
ragrafmda Bilge admm ta§ldlgl iletiyi su sozlerle acikliyor: "~u

ev, su ceyiz icin harcanan parayi dusun. Sadece bir ruj icin alti
yuz seksen kurus. ~Ik bir avukat, sik kravatlar. Sonra bu mobil
yalar! Vakla insan kirk yilda bir diye dusunuyor ama, ne olsa
Icime sinmeyen bir sey var. Boyle ekmek elden, su golden yasa
mak, dudaklan trrnaklari boyayip oturmak, bir kutu yeni ipek
corap sahibi olmak, kitaplan en iyi cins kumasla ciltletmek"
(s. 44).

Yazm bir dil urunudur, ulusal bir dilde ortaya cikar ve do
layh bir anlam dizgesidir. Dolayli bir anlam dizgesi oldugundan
da gostergebllim alanma girer. Gostergebilim acisindan kendine
ozgii gostergeleri olan her iletisim dizgesi bir dildir. Yazar dogal
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dili bir gerec olarak kullarur. Kunnaca yazin yapitinm gosterge
Ieri ileti tasir. Metnin dili, dogal dilin sozcuklerinden kurulsa da,
rnetin icinde bir varhk kazamr. Oz olarak yazmsal metin iletisim
bicimlerinden biridir, varolan gerceklik uzerine kurulmus kurma
ca bir gerceklik iletilirken, dil degi§ik bir duzenleme icindedir.
Yazm sanatmm dili dilin butununden kaynaklansa da dogal dilin
ustunde dolayli bir anlam dizgesidir.

Varolusu ancak dille olasi olan yazin yapitmda yazar (gon
derici) ile okur (alici) arasindaki ortak oge dildir. Gcndericl ile
ahci arasmda en dusuk duzeyde de olsa Iletisimin kurulacagi aeik
tir. Yalmz iletlsim ne olcude kurulabiliyor? Dilin ortak olma oram
buyudukce iletisimin gerceklesme olasihgi artiyor. "iyi kIZ, hos
kIZ, okumus kIZ, lakin biraz hoppaca iste! Anast da 6yleydi. Hala
da oyledir. 0 deli Raziyeligi birakmadi. Bu SUleyman ef'endiden
yedigi zapartayi hep anlatir, gulusuruz. Ondan sonra bir daha
kahvenin onunden pecesi acik gecmeye tovbe etrnis" (Bozbulamk,
s. 38). Konusma dilinin yazmsal amacla kullarumma verebilecegt
miz sayisiz ornekten biridir bu. Hamm surduruyor konusmasmi:
"Bulent'e sorarsan 0 razi ama bey enistem, oyle saticilarla falan
sakalasmasuu, merdivenleri deli deli inip cikmasim, avaz avaz
sarki soylemesini hie begenmiyor. Bulent'e acikca, eger 0 kizi alir
san, babalik hakkimi helal etmem dedi" (s. 38). Yazmsal dil ile
giindelik dil arasmda aynm val' kuskusuz. Yalruz bu ayrim amac
ta degil, aracta, Kullanilan ozdek aym olsa da islev baska. Dilsel
varhk yazmsal varhgi olusturan bir arac, Konusmalar anlatimi
dogalliga kavusturan ogelerden yalmzca bir tanesi Meric'te.

o halk deylmlerini, argoyu diledlgince kullamyor: "din iman
sehnaz longa" (s. 9); "ayol bu dil orospusu kafir" (s. 39); "bizim
kiler de aptal gibi horozlaniyorlar" (s. 44); "ben dudugumu cok
tan otturdum" (s. 48); "adam olmaz 0 kari camm l Kurek kadar
dil" (s. 67); "g6zleri yesil diye vuruldun ama, 0 yesil iyi yesil de
gil be kizarnm. Erik val' soz misali, erikcik val'. 0 seninkisi cakal
erig! be" (s. 70); "sonra Zehrammcim, nihayet sapsiz uzum. Ben
bunu, sidigine lebboy, bilmem nesine sebboy nasil buyuttum bi
lirsiniz" (s. 129).

Halk deyimlerinin yam sira Merle kendine ozgu deyisler kul
laruyor: "Kapmm zili deli deli cahndi" (s. 109); "aydmlik, neseli
bir kar" (s. 121); "her seye mavis mavis gulugulu vermek" (s.
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123); "kucuk, kara gozleri cildir cildir" (s. 8); "zilli diidiik bir gu
lii§ icinde" (s. 8); "sahin bakish, kartal ucuslu sotor Sabir" (s. 60) ;
"Sofiyanm, iki gulus bir donii§ icinde balkona hazirlayiverdigl
raki masasi" (s. 62); "kekik kokusu gibi sesleri vardi" (s. 67);
"kivildamak, yanl kivil kIVIl" (s. 77); "kirk yilhk cengel sakizi §e
kerim" (s. 92); "ayak ustu, hemen iki calkar bir oynar" (s. 87).

Oykulerinde betimlemelere ve ie; gozlemlere yer veren Meric
konusmalari eyleme, betimlemeyi olaya, cozumlemeyl harekete
yeg tutuyor. Bu nedenle de onun dilinde eylemden cok onadla
karsilasiyoruz: "Bir baska zaman, iskelede ihtiyar bir harum go
rurdum. Beyaz yuzlu, kucucuk pembe agrzh ve kahverengi gozlu,
Basortusunu, cenesinin altmda ignelemi§tir; bastonunu tutan yu
muk, burusuk elinin orta parmaginda nohut kadar bir tek tas
pirlant, onun yanmda da bir kubbeli zumrut yuzuk vardir. Bas
ortusunun ince siyah, ipek kumasi altmda, kulagrndaki giil kupe
ler mavimsi mavimsi yanar saner" (s. 107-108). Betimlemelerde
ayrmtrlara yer veren Merle betimlemeyi konusmalarla destekliyor:
"Evladim, der, bak bakalim su elimdeki onluk mu, beslik mi? Goz
luksuz hie; goremoorum, Bu ihtiyarlikla napiciz bilmem!" (s. 108).
Ve Merle kisilerini cevreye ve yoreye baglar: "AI bu hanimi koy
Uskudar kelimesinin yanma, Artrk arkadan, (oo.) zadelerin kosku,
oyrnali tavan, tasli tarak, topuz, talika, kadifeden kesesi, gergef
v.s. kendi kendiliginden akla gelir zaten" (s. 108).

"Ogretmen" adli oykusune §oyle basliyor Meric: "Bir ilk okul
simftndaki su siyah beyaz hareketi, durmadan sallanan bacaklan,
durmadan saga sola, one arkaya donen kareli ipek kurdeleleri ve ...
Bunlari toptan tarif etmek icin hangi fiili kullanmali?" (s. 77).
Eylemler yetmiyor ki onadlarla tammliyor sirun: "KIpIr kipir
galiba. Tamam, kipir kipir. Yani klpIrdamakoo. Bimr, ie;i. gulucuk,
nkirdayis, mavi mavi, ela ela bakislar, burun kivirmalar, zorla
tutulmus kucuk kahkahalarla dolu bir sessizlik icinde" (s. 78).

Bozbulamk'm dili icin Merle "orta sekerli" diyor (aktaran
Bezirci, 1980: 16). Ozlesmeye karst degil, ama temkinli bu yapitta.

Oysa Topal Kosma'da elden geldlgince yabanci sozcuklerden
kacmiyor. Dildeki degismeyle birlikte anlatrmda da degisme goz
luyoruz. Bilincaltindan bilince gecen ammsamalar, dili de zorlu
yor. Degisen oze uygun yeni kuruluslar, yeni sozdizimi bicimleri
ile karsilasiyoruz. Bilincli sozler yerlerini kopuk kopuk tumcelere
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birakiyor: "Vahit beyin kizindan, 0 kasilrms gozlerden gelen bir
bakis var Ali beyde kalan. Bulent ilgisiz. Samimiyetine hie inan
mayacak artrk. Suzan? Suzan da kaybolmustur Ali bey icin. Ama
bir onemi yak. Bir k121 olsun isterdi. K1Z evlat manasinda. Oyle
olabilirdi de Suzan. iyi kalpli bir cocuktu kucukken. Yaramazdi
ama, zeki degildl. Suslenmeyl, gezmeyi severdi sadece" (s. 20).

Bu yaprtta Merle dill salt bir anlatim araci olarak degil. bir
estetik veri olarak da isliyor:

"Merdiven basinda bir cinko oturak.

Sofada bir sedir; sedirde bir yatak.

Yatakta ihtiyar bir kadm, yere kaymis bir yorgan.

Pacadan bagli pazen don; islerneli yun coraplar.
Beyaz Amerikana kirmizi laleler islenmis: burusuk perdeler.

Kapida asap bozucu bir grcrrti.
Yatak odasi,

Yerde bir yatak.

Yatakta gullu yorgan" (s. 48).

i?iir bu. Topal Kosrna'da siirselhgi gerceklestiren ogelerden biri
de tekerlemeler: "Konsolda ayna. Aynada duvar. Duvarda bir civi.
Civide bir kadin hirkasi. Tahta sandalyede bir kadm entarisi.
Yatagrn bas ucunda bir cift kadm terligi. 'I'erligin lcinde sut §i
sesi. Sut sisesinde, agzi yara olmus kucuk bir oglan, oglarnn gozle
rinde babasi, babasinm gozlermde karanlik" (s. 48). i?iirsellik Boz
bularnk't.a da vardi, arna Topal Kosma'daki kadar yogun degildi,
Bu yapitta imgeler, benzetmeler, yazara ozgu deyisler agirhk kaza
myor. Tum bunlar dogal anlatinun icinde ansizin karsimiza ciki
yOI': "Yalmz baglama calan adamm disine yapismis maydonoz yap
ragmi hatrrhyorum. Bir de solucan pembesi bir adam vardi. Tarif
edernem. Yalmz bir renk aklimda. Bu kadar" (s. 38-39).

Yazann kurmaca dili ile konusmalar <;;ogu kez i<;; ice: "Cam
sikilir. Icer, Icer, Ictikce can sikintisi yogunlasir. Yesil erik ta
dinda bir ay dolar damarlarina cini cini. Kan kizisir. Bahcelerden
bir ses gelir: 'Mahmut agabey, cler bir k1Z sesi. Sizin bakraclari
alayim rni?' Ay 1§lg;ld1r gece vakti bahceler icinde bir k1Z sesi; icmis,
cam sikilan gene bir adam icin" (s. 43). "Ay dolar darnarlarma"
dogaustu bir olus.
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Halk deyimlerini eskisi gibi kullanmayan yazar kendi imge
lerini, benzetmelerini kurarken soyuttan cck somuta yoneliyor:
"Doktor Vahit, butun koltugu kaplayan, buyuk, kirli bir hamur
yigirn halinden cikti" (s. 17); "sesi tortulu sarap rengindeydi"
(s. 58).

Onun cok kullandigi bir imgeye birkac ornek: "Cil gil, kaldm
min ucunda dikilip arkasmdan bakti" (s. 49); "gil gil incesi goz
lerini arkadasmin gozlerinden kacirarak guclukle yuzeye cikti"
(s. 49); "gil gil adam, pijamalaruun icmde" (s. 50).

Bir de Meric'ln renk belirten sozcukleri kullanisi var ki onun
ressam duyarligmi aciga cikartiyor. Ozellikle "Susuz VI" adli oy
kusu adeta bir "renk cumbusu": "Dar sokak, ... yine 0, visne cu
rugu ile, boguntu veren ayva pismisi icinde karanlik.... Visne
curugunu ayva pismislnden ayiran safran sarisinda, kadinlarm
anlamsiz agrzlarr acihp kapamyor" (s. 51); "Guluyorlar. Sokak
cirlak pembeler, parlak gig yesillerle doldu" (s. 52); "Gokyuzune
dogru yesile kesmis bayirlar gunes koktu keskin keskin" (s. 54);
"Ciirumus visne rengi koyuluyor geride" (s. 55); "Riiyada pismis
ayva renginden, zehirli visne curugune gecen koyu tonlarda ucu
yordu siyah kuslar" (s. 56); "Butun kucuk ciraklar, parlat.ilmis
kirmizt elmalar, butun kuciik san kediler, kiyidaki yosunlu tasla
rin arasinda dolasip duran butun renkli bocekler guluyorlardi"
(s. 57). "Susuz VII" adli oykusundeyse ressam duyarhgrm mu
zikci duyarhgi ile birlikte verir: "Mozart, katkisiz saf maviler, ay
dmlik griler uzerinde, isiktan cizilmis geometrik sekillerdir" (s.
82) .

Kendine ozgu deyimlerle, benzetmelerle, imgelerle dolu bir
dil kullanan yazar "Susuz IX" adli oykude oldugu gibi oykuyu
salt konusmalarla kurabiliyor:

"- Ellerimizle sap sap sap.
- Ayaklarrmizla rap rap rap.
- Olmuyor! Dikkat edin camm biraz" (s. 111)

diye baslayan oyku bu tur konusmalarla suruyor.

Menekseli Bilinc 1965'te yayimlandi (bu kitabi Korsan Crk
mazi'ndan (19tH) once ele almarmzm nedeni Meric'rn Menekseli
Bilinc'i 1961'den once yazrms olmasi. Bezirci, 1967:9). Bu yaprtta
da siirden, halk deyislermden yararlanan yazarm "Agar da Tutku
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Gtilleri Acar" adli oykusunden bir ornek onun siirli dilini goster
meye yetecektir:

"Ayol sular kesilmemis. Aa sular kesilmemis.
Oh oh sulara n'olmus boyle? Aman sular kesllmemis.
Ayol sular kesilmemis, Hakikaten. Hu sular kesilmemis.
Sular kesilmernis. Kesilmemis sular. Sular kesilmemis."

(s. 75, vurgulama yazann)

Onceki yaprtlarmdaki gibi Menekselt Bilinc'te de suree yak.
Olaylar cagrisimlardan ve izlenimlerden yararlamlarak anlatih
yor. Bu nedenle simdi He gecmis, iC; konusmalarla dl§ konusmalar
iC; ice. Yazar icerig! en yetkin bir bicimde yansitabilmek Icm italik
ve buyuk harfler, uzayan ya da kisalan tumceler kullamyor:

" 'Ben gidiyorum. Bir ingiliz sirketinde i§ buldum. Smava gir
mistim. Kazanrmsim. Kendimi gecindirebilirim. Bu eve dayana
mam artik. Kendime ve arkadaslarrma deggin, oturup konusabile
cegimiz bir adam olsun istiyorum. Ben olii kizlar kervanma girme
yecegim.'

OLD KIZLAR KERVANI
OLD KIZLAR KERVANI
OLD KIZLAR KERVANI

"Anlatrlamaz tikamkliklar yasamaya basladi, 'EROL, EROL,
AH EROL..' diye haykirdi uzaklarda bir yerde" (s. 37, vurgulama
yazarm).

~iirli dilin yam sira bu yapittaki "Hishisi Hancer" adh oyku
siinde Antik oyunlarm bir ogesi olan koroyu kullarnyor:

"Koro:
Yedigi onunde, yemedigi ardindaydi.
Sesler:
Her dedlgini yaptilar.
Kara:
Cok okuttular, cok okuttular!
Sesler:
Ya, ya, dogru yapmadilar,
Karo:
Bir kizi birakirsan...
Sesler:
Oyledir, oyledir..
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Koro:
Ya davulcuya, ya zurnaciya gider,
Sesler:
QOk dogru, ~ok dogru!
Bir ses:
SERSEMLERl
Koro:
Ekmek elden, su goldendi.
Sesler:
Oyleydi, oyleydi,
Koro:
Sikmti nedir bilmedi
Krtlik yuzu gormedi" (s. 59-60).

Korsan Qlkmazl 1961'de yayimlandi, Topal Kosma'nm dil ve
anlatim ozelliklerini surduren yapit uzun bir siir gibi. Bu uzun ve
etkili §iiri insan kolay kolay elinden birakamiyor. Zaten Korsan
Qlkmazl, Topal Kosma'daki "Susuz VII" adli oykunun genisletil
mesiyle dogrnus bir roman. "Berni'nin de bir oglu var. Bir Ahrr
zaman cucesi. Siyah cekirdekli san bir karpuz dusunun. Iste Ber
ni'nin oglu" (s. 11). Meric'e ozgu benzetmelere baska ornekler:
"Dumam tiite tute gelir nerdeyse. Meli bu" (s. 14); "Kadm, bir
dag yamacmda tiiten, mavisi solmus bir duman degildi" (s. 100);
"Ben yrrnci, aCI dilli bir cakaldrm" (s. 160); "istanbul, iki giin
icinde suya basrlrms keceye dondii" (s. 183); "Halden anlar, ag'rr
bash bir koltuk" (s. 190); "Berni pembe pembe susar" (s. 211,
vurgulamalar yazarm).

Meric'in bahce betimlemesi: "Denize dogru uzannus, yosunlu
bahk kokan, agaclik bir bahce bu" (s. 53). Oda betimlemesi: "Oda,
corek, cay, elma kabugu kokuyor" (s. 79, vurgulama yazarm). Uy
kuyu soyle betimliyor: "Uyku bastrrtyordu; uyku yumusacik, kir
mizr tiiylii, kustuyu yastiklr, gaz sandigr karyolalarmm iizerine
iniyordu" (s. 83, vurgulama yazarm). Bizi dus dunyasma goturen
bir anlatim daha: "Raflardan cmgrr c;mglrdak, mmgrr mmgrrdak
cay bardaklari indi, masanm iistiine srralandi. Kiiciik beyaz ta
baklar, hemen c;ilc;ek actilar. Corekler, ismdikca gevredi. Mutbak,
elma kabugu, susam, cay kokmaya basladi" (s. 107, vurgulama
yazarm).

Topal Kosma'da oldugu gibi amlar duzgun bir sirayla anla
tilmaz. ~imdi ile gecmls, biline He bilincalti ie; icedir. Bu yapi dilin
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kullarnmmi da etkiliyor kuskusuz. Bilincaltr sicramalarma, ie:; ko
nusmalara, gecmise donuslere yer veriliyor ve dil de bu duzene
uyuyor:

"Mutbakta i§ yaparken, me bir sarkr rmrrldarurdi Neyyire
teyze. Eski Istanbul'u andtran sarlular. Idare Iambasi Icin, 'Bu
idare lambast, benim gencligtmden bir parcadir.' demistr.

"Turan Berni'nin idare lambasina takiidikca Berni hie sesini
cikarrnaz. Doluksar kalir. Anlasm ister Turan, arna, Turan anla
yamaz. Bunu Berni de bilir.

"Bu bahar basinda bir gun Berrii'nin Korsan Crkmazr'nda,
pencereleri gunese karst acip oturdular Meli'yle. Yaz gunleri in
sam bezdiren ogle sonu gunesleri, baharda nasil sevilir. Sapsari
bir gunes, tomurcuklann dlrillgi, her seyde bir koyu yesil, bir acil
maya, kabarmaya, sevinmeye, tasmaya hazirlarns. Ucumuz de
boyle dusunuyorduk, pencerenin onunde" (s. 128, vurgularna ya
zarm) .

Topal Kosma'dan bu yana ozlesme akimina ayak uyduran
yazar, Korsan <;Ilunazl'nda Meli ile Ahmet'i Dil Devrimi uzerine
konusturur:

"Sevdlgi seye kendini verebilmek icin bir yerine oturus, bir
istikrar!

"Meli catalim kaldirdi:
"- Durulma!
"- Durulma tam istikrar karsilig; oluyor mu sence? Noksan.

l;)u bizim cagrn kaderine bak. Herseyimizi kendimiz yapiyoruz.
Dilimizi bile." (s. 58).

"Ozelligi olanlar da val' hatta .. Gelgelelim, hicbiri formunda ..
"Form sozcugt; agzindan cikar cikmaz, hemen Meli'ye bakti

Ahmet, gulecekti, vazgecti:
"-Yahu birak da soyle rahatca konusayim,
"Meli basini salliyor:
"- Olmaz boyle giderse bu i§ yuzyillarca surer. Ektlgimiz

yeri sulamaliyiz" (s. 60).

"Yasina karsin, ... Erol Bey'i hep gene gosteren nedir? An
dile olan sevgisi," diyor Nezihe Merle Dumanaltr'nda (s. 215).
"Erol Bey" adli bu oykunun basi soyle:
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"Bir yazar yazi yazar.
Neden yazar?
Nasll yazar?
Nerede yazar?
-Kac; yazar?-

Boyle sorular soruyorlar adama. -Daha ne sorular. Ben kisa
kestim.-" (s. 203). Merle "yazmak benim yasarmmdir," diyor bir
konusmasinda (1980:7).

Bilinc akisim kullanirken noktalama isaretlerinden armdi
nyor dilmi ve Gulgun'un tutuklamsinm ardmdan soyle agit ya
kiyor Mihri elti: " ... odur haberi veren odur Muratirmzin yay yay
ki kimin aklma gelirdi Gulgun'un Murat! sakladigi hay gurban
oldugum su sevdanm guvveLine bak ki cocukluktan bu yana bun
ca yil sonra herni de bir avrat da varrmrs Muratm yanmda biz
bile bilmedik bi sen bilirmissin Allagrm bi Gulgunum bir de yay
yay ki bir de topal ogretmen 0 gidinin surgunu bilirmis yay bilir
mis 0 bilmedik olmaz bunca cocugun ogretmenl yasi kac kac yil
dir burlarda herhal ille 0 bilirdi yay benim basima yay benim
basima" (s. 28). Gulgun'u ele veren vaJinin harummi yorenin ka
dmlari ilk gorduklerrnde soyle betimlemislerdi: " 'Mavi boncuk, yu
zuk kasi gibi masallah, bir guzel, bir senlikli avrat ki, 0 gadar
olur.' dediler. Soma, 'Eh, n'olacak, asi pismis, ekmegi hazir olduk
tan kelli. .. ' diye dusunduler. Oysa simdi, elti, aksamin alacasmda,
ellerini dizine birakmis, 'rnavi boncuk sandiyidik, cincik grrrg:
cikti' diye haytflamyor" (s. 39). Oysa "Umut'a Tezgah Kurmak"
adli oykusunde sevecen, yuregl iyilikle dolu, yiglt Anadolu kadi
nmi soyle betimler: "Bizim kucuk kogusun olsun, yukarki kalaba
11k kogusun olsun guleryuzuydu o. Mavi bir cam bilyaya benzet
mistik onu; kizlarla uzun uzun dusunup, boncuktan hareketle
enine boyuna tarnmlamalar yaptiktan sonra. Oyle bir cam bilya
ki, insana cocukca sevinmeler getirebiliyordu" (s. 126).

"Benim dile ozel bir duskunlugum var," diyor Nezihe Merle
(1980:7) "hircin ve titizim bu konuda.... Kendimi, dili, insanlan
yakmdan izlerim. '" Uyandigrm gunun ilk sesini, ilk sozunu du
yar duymaz, basliyorum secmeye, uretrneye, dile gore bicimlenme
yeo .... Bu, benim, uyanir uyanmaz karsima cikan ilk tumceyle
baslayan, yasami dilden geeirerek yasama seruvenim. Yasarmmi
dile gore ayarlarmshgrm. Yasamimr surdurrnek icin giri§tigim
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en kucuk eylem biriminden baslayarak dille yasayisim. ... insan
lardan gelenler, imgeler, duyular yansiyor bilincime. Benim bu
yasamam, hep, bir metnin malzeme (gerec) toplayicisi olarak
yasamaktir. Rep yazacagt metne hazirlik olarak yasanan bir ya
samadir bu. 0 gozle bakar, oyle dinler, oyle degerlendiririm cev
remdeki yasami" (1980:7).

Sular Aydmlamyordu (1970)

Yazm yapitimn varolusu dille olasidir, Tiyatro ise izlenerek
dinlenen bir konusma sanati. Oyun dill en iyi konusma ornegi
midir? Tiyatroda izleyici tiyatronun ucuncu adami. Sahnedeki
sozcuge katihrken oyuncunun agzmdaki sozcugu yadirgamamali,
Konusma dili yoresel, cevresel, kisisel degrsmeler gosterlr. Yazar
bu olguyu goz onunde tutmak zorundadir. Tiyatro siir, roman,
vb. gibi tek kisinin yaraticihgma dayanmaz. Bir yaratma eylerni
ama kendine ozgt; kurallan, ozellikleri var. Yazmdan ayn bir sey,
Bir toplumsal olay tiyatro. Bu nedenle oyun yazari izleyiciye on em
verrnek zorundadir. Cunku romanda sayfa atlayabilen okur tiyat
roda sayfa atlayamaz. Tiyatroda konusma bir dusuncenin, duru
mun, olaym anlatimma yarayan bir arac olduguna gore tiyatro
dili halkm kullandigi dil olmalidir dersek pek yamlmis olmayiz
sanmz. Deyimleriyle, argosuyla halkm dili tiyatronun dilidir. Ger
cekc], yasayacak oyun dilinin yasamdan kaynaklanacagi dogru
degll mi?

"Gecenlerde 'Nasilsm teyze' diye ugramis. Ben de tuttum
buna, gencllgimde ordugum bir iki parca danteli gosterdim. Sen
misin gosteren, 'Aman teyze, bunlar el degrnemis gibi, musteri
bulayim da, drsari or' diye tutturmaz mi? Yok anam yooook, ta
mah karmmki. Kocasmm kazanci yerinde. Sozde bos duramazrms,
Bahane! Yaa, bak densizin zoruna bak. Koskoca muf'ettis anasi,
i§gi karilar gibi, ona buna dantel orecek, Tovbe buyuk sozume!"
(s. 14).

"Allah boyunu bosunu devirsin isallah., Allaaaaah bi sey-
cikler demem. Ayyhh... Ayyyhh ... Amaaaaaaan... Samiyeeee .
Gel kizim geeel, gel gelinim geeeel, .. Gel al sunlari elimden .
Aaaah! Aaah... Kaltaaaak orada da oynattr maymununu. Al ki
zim bosalt §u fileyi. .. Ah! Ugramadan edemedim... Ugramadan ede
medim pazara, Ates pahasi bugiin gene. Ah! Ates pahasi, .. Ah ...
Ah ... Ate§ pahasl... Kaltak oynatti maymununu. Na surama da
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girdi bir meret sanci..; Ha? Ne yapacagiz. Baristirdi saver. Ah ba-
ristrrdmu Hak hukuk kalmams memleketteee. Kalmamis l Gun
orospunun Gun orospunun... " (s, 25).

"Otur eamm... Sayra... Bak... Biliyorum, abin seni buraya,
bana goz kulak olasm diye birakti. Saym protesor seyahata cikar
ken hep boyle birilerini bulur alkolik kansmm yarnna... Puh l
Beni alkolik samyor... Sana kirgin degilim ki Sayra... Neden ken-
dini savunuyorsun? Camm benim! Bak Sayra Bu eller var ya ...
Bu benim ellerim... Bak ne guzel..; Ne ince Ama ne kadar ya-
sarnasrz, nasil sevgiden yoksun... Bu elleri hicbir sevgili eli tut
madi, .. Hie; yasamadi bu eller. Sayra ... Sen bunu anlayabilirsin
Sayra... Ben hie; sevilmedim. ~oyle gonlumce ... Sabahtan beri
bunu dusunuyorum... Sabahtan beri. .. Hep bunu dusunuyorum.
Sayler misin bana lutf'en benim cocuklugum, 0 camm gene; kizli
gim ne oldu? Daha cocuktum. On alti yasmdaydim. saclannu
omuzlanma dokerdlm.i. Daha yeni yeni delikanhlara bakip he
yecanlarnyordum... Iste daha oylesine gencken... Irzima gectiler
benim. Irzima gectiler Sayra... Sen bunu anlarsm. Beni agabeyin
le evlendirmeleri bu demekti. .. " (s, 30-31).

"Gel otur yaruma, Gel otur. N'apariz herif kapiya dayamrsa.
Ben ne yaptrm su Allah'a da benimle boyle ugrasiyo? Ne tovbe
diyecegim. Hie; de bile demem. Ben surada namisimla para kazamp
kuzumu boyutuyom. Elin orospularmm ettigmi etmiyom. Hani
kimin parasmi yidim? Karilar dost tutup para yidiriyolar. Pila
gim satilsm diye pilakcinm koynuna ... Patron gel diyo patrona ...
Ben ne yapiyom? Orospuluk mu ediyom? Ben Ibrahim'Ie gezdiy
sem, sevdim de gezdim. Bu da tutturmus, Ibrahim'e var da bize
yok mu ... Durzuu ... Ah 0 Ibrahim de yakti beni halaam, yakti
beni. Itin eomarm agzina kemik ettiii ... " (s. 42).

Sahnede tek tur bir konusma benimsemek, dilin varsil turle
rini yadsimak demektir. Yasamada sayisiz dil turu var. Genein,
yaslmin. iscinin, isverenin, saghklmin, saghksizm dilleri birbirin
den Iarkli. Tiyatro belli bir donemin kisilerini nasil sahneye geti
riyorsa, konustuklari dili de getirmelidir. Halkm dilini oykulerinde
kullanan Nezihe Merle bu gercegi gormezlikten gelebilir miydi?
Yapay ve yoz bir dil yaratabilir miydi? Halk dilindeki zengin an
Iami ve sursellig; gormemis olabilir miydi?
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SONUe;

Dili alablldiglne iyi kullanan, kendine ozgii anlatmuni kura
bilen Merle, 'I'urkcenin olanaklarmi cok iyi degerlendiriyor. Ko
nusma dilini yazmsal amacla kullanirken halk deyimlerinden, ar
godan yararlaniyor. Giderek Topal Kosma'da imgeler, yazara oz
gii deyisler, benzetrneler agrrhk kazaruyor. Dilin olanaklan yet
medlginde yazar kendi imgelerini, deyislerlni yaratabiliyor. Sanki
yazar da bu dil yeteneginm farkmda. Bu yeteneginin urunlerini
kirni kez bizi sasirtrnak icm ansizm karsimiza cikariyor. Dil yete
neginln yanmda keskin bir gozlemci. Halk deyislerini, yoresel kul
Iarumlarr yakallyor. Bu yetenegini de carpici bir blcimde kulla
rnyor. Kendisi de ne denli keskin bir dil gozlemcisi oldugunu "Be
nim bu yasamam, hep, bir metnin malzeme (gerec) toplayrcisi
olarak yasamaktir," (1980:7) diye acikliyor.
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